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Presentation
Presentación
Spring comes to Santiago de Compostela accompanied by Holy Week, with 
the old town’s streets and squares providing a matchless setting. Declared to 
be a festival of special interest for tourists in Galicia, due to its unquestionable 
significance, it features as many as seventeen processions and numerous 
events organised by the city’s brotherhoods and offers a unique opportunity: 
that of visiting the monumental churches outside the usual times or attending 
the concerts organised therein at this time of year, especially those featuring 
Compostela’s historic organs.
A time of rebirth, the arrival of spring also marks the beginning of traditional 
festivals, which begin every year with the Pig’s Trotters Food Festival of San 
Lázaro on the days leading up to Holy Week.
Nature also comes alive, making this a great time to explore Compostela’s 
parks and gardens, or discover the rural and riverside trails that make the city 
proud of itself.
And forgotten or peripheral spaces are also re-emerging thanks to muralism 
and urban art, places that become new focal points of attraction in a city 
with outstanding heritage, and that contribute to making Compostela even 
prouder.

Brota la primavera en Santiago de Compostela al compás de la Semana Santa, 
que tiene en las calles y plazas de la ciudad histórica un marco excepcional. 
Declarada de interés turístico de Galicia por su incuestionable valor, incluye 
hasta diecisiete procesiones y múltiples actos organizados por las cofradías 
y ofrece una oportunidad única: la de visitar las iglesias monumentales en 
horarios fuera de los habituales, o con ocasión de los conciertos que en 
ellas se organizan en estas fechas, destacando los que ponen en valor su 
patrimonio organístico.
Tiempo de renacer, la llegada de la primavera supone también el inicio del afán 
festivo, tal como queda demostrado cada año con la Fiesta Gastronómica de 
la Uña de San Lázaro, en los días previos a la Semana Santa.
Revive también la naturaleza, lo que brinda una ocasión inmejorable para 
recorrer parques y jardines, o descubrir las sendas rurales y fluviales y los 
magníficos espacios verdes de los que presume Santiago.
Y resurgen también espacios olvidados o periféricos gracias al muralismo y el 
arte  urbano, lugares que se convierten en nuevos focos de atracción en una 
ciudad con un inmenso patrimonio, y que contribuyen a que Compostela esté 
aún más orgullosa de sí misma.

4

10

12

16

15

33

35

37

37

Program 
A g e n d a

Greetings 
S a l u d a

Worship·l iturgy 
C u l t o  y  l i t u r g i a

Processions 
P r o c e s i o n e s

M ú s i c a
Music 

Urban art: 
Muralism 

A r t e  u r b a n a : 
M u r a l i s m o

G a s t r o n o m í a
Gastronomy 

N a t u r a l e z a
Nature 

Recommended 
visits

V i s i t a s
r e c o m e n d a d a s



4

Agenda
Program

14
FILM
•	Museo do Pobo Galego
MICE Mostra Internacional de Cinema 
Etnográfico
CHILDREN · INFANTIL
•	11:00 Cidade da Cultura
Gaiás en Xogo
•	12:00 Biblioteca Pública Ánxel Casal
Bravas
MUSIC · MÚSICA 
•	18:00 Auditorio de Galicia
Son salvaxe!
•	19:00 Hotel Monumento San Francisco
Candlelight: Tributo a Coldplay
•	21:00 Hotel Monumento San Francisco
Candlelight: Tributo a ABBA y Más

15
FILM
•	Museo do Pobo Galego
MICE Mostra Internacional de Cinema 
Etnográfico

MUSIC · MÚSICA
•	12:00 Teatro Principal
Banda Municipal de Música de Santiago – 
Exotismo ibérico
THEATRE · TEATRO
•	18:00 Auditorio de Galicia
Amoriños - Touriñán e Perdomo

16
LITERARY EVENT · EVENTO LITERARIO
•	18:00 Biblioteca Pública Ánxel Casal
Que como o sol sexa o meu verso

18
LITERARY EVENT · FESTIVAL LITERARIO
•	Teatro Principal
Alguén que Respira!

19
LITERARY EVENT · FESTIVAL LITERARIO
•	Teatro Principal
Alguén que Respira!
MUSIC · MÚSICA
•	20:30 Auditorio de Galicia
Retrato da natureza
•	21:00 Sala Capitol
9Louro

M A R C H  ·  M A R Z O

Program prepared with information available at time of printing: 27 February. + info www.SantiagoTurismo.gal

Sat · Sáb

Sun · Dom

Mon · Lun

Wed · Mié

Thu · Jue
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20
FIESTAS
•	San Lázaro
Festa da Uña (ver p. 35)
LITERARY EVENT · FESTIVAL LITERARIO
•	Teatro Principal
Alguén que Respira!
THEATRE · TEATRO
•	18:00 Salón Teatro
Hamlet
•	21:00 Teatro Compostela
No me toques el cuento
•	21:00 Auditorio Abanca
Pantomima Full
MUSIC · MÚSICA
•	22:00 Sala Capitol
Derby Motoreta’s Burrito Kachimba

21
FIESTAS
•	San Lázaro
Festa da Uña (ver p. 35)
LITERARY EVENT · FESTIVAL LITERARIO
•	Teatro Principal
Alguén que Respira!
CHILDREN · INFANTIL
•	12:00 Biblioteca Pública Ánxel Casal
Que como o sol sexa o meu verso
THEATRE · TEATRO
•	18:00 Salón Teatro
Hamlet
•	19:00 Teatro Compostela
Pando el Mago

SPORTS · DEPORTES
•	18:30 Multiusos Fontes do Sar
Primeira FEB: Monbus Obradoiro-Palmer 
Basket Mallorca Palma
MUSIC · MÚSICA
•	20:00 Auditorio de Galicia
SES- Nadando na incerteza
•	20:00 Palacio de Congresos
La Traviata
•	22:00 Sala Capitol
La Classica Fiesta Ochentera DJ Set

22
FIESTAS
•	San Lázaro
Festa da Uña  (ver p. 35)
THEATRE · TEATRO
•	18:00 Salón Teatro
Hamlet
•	18:30 Auditorio Abanca
Esto no es culpa de nadie
MUSIC · MÚSICA
•	20:00 Sala Capitol
Unto Vello
•	20.00 Modus
Juanjo Fernández

23
FIESTAS
•	San Lázaro
Festa da Uña  (ver p. 35)

Agenda elaborada con la información disponible en la fecha de cierre de la edición: 27 febrero. + info  www.SantiagoTurismo.gal

Sat · Sáb

Sun · Dom

Mon · Lun

Ven · Vie
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25
LITERARY EVENT · EVENTO LITERARIO
•	10:30 Biblioteca Pública Ánxel Casal
Mañás poéticas
THEATRE · TEATRO
•	18:00 Salón Teatro
Hamlet

26
THEATRE · TEATRO
•	18:00 Salón Teatro
Hamlet
•	20:30 Teatro Principal
Artur UI, o ovo da serpe
MUSIC · MÚSICA
•	20:30 Palacio de Congresos
Luz Casal
•	20:30 Auditorio de Galicia
Espellos sonoros

27
THEATRE · TEATRO
•	18:00 Salón Teatro
Hamlet
•	20:30 Teatro Principal
Artur UI, o ovo da serpe
MUSIC · MÚSICA
•	21:00 Sala Capitol
Pole
•	21.00 Modus Vivendi
Migui Bouzó

28
CHILDREN · INFANTIL
•	12:00 Biblioteca Pública Ánxel Casal
Contamos contos de lobos?
THEATRE · TEATRO
•	18:00 Salón Teatro
Hamlet
•	20:30 Auditorio Abanca
Asesinato en el Orient Express
MUSIC · MÚSICA
•	20:00 San Domingos de Bonaval
De Lugares e Órganos 2026: Banda Municipal 
de Música de Santiago – Dende o órgano
•	21:00 Multiusos Fontes do Sar
The Rapants
•	21:30 Sala Capitol
Rufus T. Firefly

29
THEATRE · TEATRO
•	18:00 Salón Teatro
Hamlet
MUSIC · MÚSICA
•	20:30 Iglesia de San Paio de Antealtares
Eliot X. Dios & Rahel Boell. Melodías en busca 
de autor: relato, escoita, transformación

30
FILM & MUSIC · CINE & MÚSICA
•	19.00 Numax
Ordet (A Palabra,
Carl Theodor Dreyer, 1955)

Program prepared with information available at time of printing: 27 February. + info www.SantiagoTurismo.gal

Wed · Mié

Thu · Jue

Fri · Vie

Sat · Sáb

Sun · Dom

Mon · Lun
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31
MUSIC · MÚSICA
•	18:00 Teatro Compostela
Las Guerreras K-Pop
MUSICAL ITINERARY· ITINERARIO MUSICAL
11:00 Porta do Viño, Arco de Mazarelos
Os Órganos de Compostela de Fóra 

1
THEATRE · TEATRO
•	18:00 Salón Teatro
Hamlet
MUSIC · MÚSICA
•	20:00 Iglesia de San Miguel dos Agros
Ensemble Cantillo. Nel labirinto degli Affetti. 
Afectos en tránsito en el Seicento italiano 

2
THEATRE · TEATRO
•	18:00 Salón Teatro
Hamlet

3
THEATRE · TEATRO
•	18:00 Salón Teatro
Hamlet

MUSIC · MÚSICA
•	20:00 (19.00: preparación para a escoita) 

Iglesia da Compañía ou da Universidade
Dic Nobis Spiritus. Reestrea de A Verba de 
Javier María López

4
THEATRE · TEATRO
•	18:00 Salón Teatro
Hamlet
SPORTS · DEPORTES
•	18:30 Multiusos Fontes do Sar
Primeira FEB: Monbus Obradoiro-Súper 
Agropal Palencia
MUSIC · MÚSICA
•	12:15 Numax
Música en vivo e conversa con Manuel Vilas

5
THEATRE · TEATRO
•	18:00 Salón Teatro
Hamlet
MUSIC · MÚSICA
•	20:00 Convento do Carme 
Ars Atlántica. Cidades de ouro e prata. 
Música entre España e o Vicerreinado do 
Perú 
	

8
THEATRE · TEATRO
•	18:00 Salón Teatro
Hamlet

A P R I L  ·  A B R I L

Agenda elaborada con la información disponible en la fecha de cierre de la edición: 27 febrero. + info  www.SantiagoTurismo.gal

Wed · Mié

Wed · Mié

Thu · Jue

Fri · Vie

Sat · Sáb

Sun · Dom

Tue · Mar
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9
THEATRE · TEATRO
•	18:00 Salón Teatro
Hamlet
DANCE · DANZA
•	20:30 Teatro Principal
On time
MUSIC · MÚSICA
•	21:00 Sala Capitol
Pablopalo

10
THEATRE · TEATRO
•	18:00 Salón Teatro
Hamlet
•	21:00 Teatro Compostela
El Rey Lirón, la parodia
MUSIC · MÚSICA
•	20:30 Auditorio de Galicia
(EN)FOCO #3: Rapsodias africanas
•	21:00 Riquela Club
Gregotecho
•	22:00 Sala Capitol
Iseo&Dodosound
DANCE · DANZA
•	20:30 Teatro Principal
Quiso negro
THEATRE · TEATRO
•	20:30 Auditorio Abanca
Corta el Cable Rojo

11
THEATRE · TEATRO
•	18:00 Salón Teatro
Hamlet
CHILDREN · INFANTIL
•	18:00 Auditorio de Galicia
Mostros
MUSIC · MÚSICA
•	19:00 Hotel Monumento San Francisco
Candlelight: Tributo a Hans Zimmer
•	20:30 Teatro Principal
Himno Vertical
•	21:00 Hotel Monumento San Francisco
Candlelight: Tributo a ABBA y Más
•	21:00 Sala Capitol
La Perra Blanco
•	Multiusos Fontes do Sar
Festival Jaleo!

12
CHILDREN · INFANTIL
•	11:00 Casa das Máquinas
Xotramu
•	17:00 Palacio de Congresos
Luli Pampín
MUSIC · MÚSICA
•	12:00 Teatro Principal
Banda Municipal de Música-Instrospección
•	19:00 Teatro Compostela
Legend alive: Tributo a Queen, Tina Turner & 
Whitney Houston
THEATRE · TEATRO
•	18:00 Salón Teatro
Hamlet

Program prepared with information available at time of printing: 27 February. + info www.SantiagoTurismo.gal

Fri · Vie

Thu · Jue Sat · Sáb

Sun · Dom
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•	Until · Hasta el 31.05 Fundación Eugenio Granell
Granell cumpre 30 anos

•	Until · Hasta el 31.05 Fundación Eugenio Granell
Boutique Amparo

•	Until · Hasta el 05.04 Cidade da Cultura
Franciso Asorey, unha recuperación 
necesaria

EXHIBITIONS
EXPOSICIONES

•	Until · Hasta el 31.07 Colexio Maior San Agustín
Tabulae intellectir et mysterii

•	Until · Hasta el 31.05 Museo do Pobo Galego
Restitución das estatuas do Mestre Mateo.

•	Until · Hasta el 24.04 DIDAC
O arquivo de Barro

•	Until · Hasta el 26.05 Museo do Pobo Galego
Masks. Alas y Viento Collection. Nacho 
Rovira II

•	Until · Hasta el 18.03 Igrexa da Universidade
Auga, lodo e capital

•	Until · Hasta el 03.05 CGAC
Internalities. Arquitecturas para un 
equilibrio territorial

•	Until · Hasta el 05.04 Fundación Granell
Arriere no camino

•	Until · Hasta el 31.03 Galería Metro
Lito Sferas

•	Until · Hasta el 06.09 Cidade da Cultura
As estación do ano na arte galega dos 
séculos XX e XXI

•	Until · Hasta el 31.05 CGAC
Lluís Hortalá. Ante a Lei

•	Until · Hasta el 30.04 Hotel Virxe da Cerca
Voluntades simultáneas

Agenda elaborada con la información disponible en la fecha de cierre de la edición: 27 febrero. + info  www.SantiagoTurismo.gal
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Greetings from Francisco José Prieto
Archbishop of Santiago de Compostela
In the heart of the city of Santiago de Compostela, 
where every day features the steps and voices 
of those who come and go, Holy Week opens 
an unexpected parenthesis. The streets, 
accustomed to a hurried pace, suddenly learn 
to walk slowly. The noise calms down, the lights 
seem softer and a shared silence arises that 
invites us to look at what is happening before us 
with new eyes.

Holy Week arises as a memory of faith that 
awakens us. For believers, it is the living memory 
of Jesus’ journey to the cross and the luminous 
promise of the Resurrection; a story of pain, 
dedication and hope that continues to penetrate 
the heart of those who seek transcendent 
meaning in the midst of life’s difficulties. Pope 
Leo reminds us that “God is merciful love and 
his plan of love, which extends and is realized in 
history, is first of all his descent and his coming 
among us to free us from slavery, from fear, 
from sin and from the power of death” (Dilexi 
te 16). Each processional step evokes Christ’s 
journey of pain and dedication that leads to the 
promise of life and reconciliation.

But even for those who do not come on the basis 
of faith, these days acquire a special depth. 
There is something in the atmosphere that 
invites us to stop, to contemplate, to feel that 
the city is not only a place of movement, but 
also of encounter. The beauty of the statues and 
images, the silent effort of the brotherhoods, the 
emotion contained in those who only observe, 
speak of a tradition that belongs to everyone 
and that is part of a shared history.

10

For a few hours, our streets are transformed. 
Places of passage become spaces of respect 
and emotion, where we can recognize ourselves 
in the same gesture of respect and silence. Each 
person can discover something of their own: 
a memory, a question, a desire for comfort or 
simply the emotion of feeling part of something 
that unites and stabilises us.

Holy Week gives the city of Santiago a more 
Christian, more humane and deeper dimension. 
It reminds believers that suffering does not 
have the last word and offers everyone the 
possibility of contemplating, in the midst of 
daily life, an ever-new message: that self-
sacrifice, forgiveness and hope can open paths 
of light even in the darkest nights. And while the 
processions continue their slow walk, the city 
seems to declare that, beyond our differences, 
we will continue to search together for reasons 
to hope.
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Arzobispo de Santiago de Compostela
En el corazón de la ciudad de Santiago de 
Compostela, donde cada día transcurre entre 
pasos y voces de quien ve y vienen, la Semana 
Santa abre un paréntesis inesperado. Las calles, 
acostumbradas al ritmo apresurado, aprenden 
de pronto a caminar despacio. El ruido si 
atenúa, las luces parecen más suaves y surge 
un silencio compartido que invita a una mirada 
nueva sobre lo que sucede ante nosotros.
La Semana Santa se presenta como una 
memoria de fe que nos despierta. Para los 
creyentes, es el recuerdo vivo del camino de 
Jesús hacia la cruz y la promesa luminosa de 
la Resurrección; un relato de dolor, entrega y 
esperanza que sigue penetrando en el corazón 
de quien busca sentido trascendente en medio 
de las dificultades de la vida. Nos recuerda el 
papa León que “Dios es amor misericordioso 
y su proyecto de amor, que se extiende y se 
realiza en la historia, es ante todo su descenso 
y su venida entre nosotros para liberarnos 
de la esclavitud, de los miedos, del pecado 
y del poder de la muerte” (Dilexi te 16). Cada 
paso procesional evoca ese tránsito de dolor 
y entrega de Cristo que desemboca en la 
promesa de vida y de reconciliación.
Pero mismo para quien no se acercan desde la 
fe, estos días adquieren una hondura especial. 
Hay en el ambiente algo que invita a detenerse, 
a contemplar, a sentir que la ciudad no es solo 
un lugar de tránsito, sino también de encuentro. 
La belleza de los pasos e imágenes, el esfuerzo 
silencioso de las cofradías, la emoción contenida 
en quien solo observan, hablan de una tradición 
que pertenece a todos y que forma parte de 
una historia compartida.

Por unas horas, nuestras calles se transforman. 
Lugares de paso se convierten en espacios 
de respeto y emoción, donde nos podemos 
reconocer en un mismo gesto de respeto y de 
silencio. Cada persona puede descubrir algo 
propio: un recuerdo, una pregunta, un deseo de 
consuelo o simplemente la emoción de sentirse 
parte de algo que une y enraíza.
La Semana Santa devuelve a la ciudad de 
Santiago una dimensión más cristiana, más 
humana y más profunda. Recuerda a los 
creyentes que el sufrimiento no tiene la última 
palabra y ofrece a todos la posibilidad de 
contemplar, en medio de la vida cotidiana, 
un mensaje siempre nuevo: que la entrega, el 
perdón y la esperanza pueden abrir caminos 
de luz mismo en las noches más oscuras. Y 
mientras las procesiones continúan su lento 
caminar, la ciudad parece rumorear que, más 
allá de nuestras diferencias, sigamos buscando 
juntos razones para esperar.

Saluda Francisco José Prieto
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Culto y liturgia
Worship & Liturgy
13
•	19:30 Catedral
Vía Crucis
Cabildo Catedral

15
•	12:00 Igrexa de San Xoán Evanxelista
VII Exaltación de la Humildad. Bendición de 
Medallas y solemne besamanos
Pregoeira: Querubina Blanco Casais
Cofradía de la Humildad	

19 - 27
•	19:30 Capela das Dores. Igrexa San Miguel dos 

Agros
Novena a Nuestra Señora de los Dolores
Preside el día 27: Arzobispo Emérito Mons. D. 
Julián Barrio
Venereble e Ilustre Cofradía de Nuestro Padre Jesús 
Nazareno y la Santísima Virgen de los Dolores

20
•	19:30 Catedral
Vía Crucis
Cabildo Catedral

21 
•	17:30 Igrexa de San Domingos de Bonaval
Pregón de la Semana Santa
Pregonero: M.I.Sr.D. Víctor Suárez Gondar, Juez 
Tribunal Eclesiástico, Canónigo SAMI Catedral y 
Párroco de San Fructuoso, Grixoa y Chaián
Música: Banda de Tambores y Cornetas del 
Santísimo Cristo de la Victoria (León)
Junta de Cofradías

24 & 25 
•	20:00 Capela do Colexio da Inmaculada
Dúo al Cristo de la Unción y Nª Sª de la 
Serenidad
Preside el día 24: Arzobispo Emérito Mons. D. 
Julián Barrio
Real Cofradía del Santísimo Cristo de la Unción 
y Nuestra Señora de la Serenidad

25
•	17:30 Capela do Rosario. Igrexa San Domingos 

de Bonaval
Rosario y Misa de la Solemnidad de la 
Anunciación
Real e Ilustre Cofradía Numeraria del Rosario

Tue & Wed  · Mar y Miér

Fri · Vie

Fri · Vie

Sun · Sáb

Sat · Sáb

Wed · Mie

Thu - Fri · Jue a Vie

M A R C H  ·  M A R Z O
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27
•	10:00 a 14:00 y de 16:30 a 23:00 Capela das 

Dores. Igrexa San Miguel dos Agros
Veneración de la Virgen de los Dolores
Venereble e Ilustre Cofradía de Nuestro Padre Jesús 
Nazareno y la Santísima Virgen de los Dolores
•	11:00 Capela das Dores. Igrexa S. Miguel dos Agros
Misa rezada a la Virgen de los Dolores
Venereble e Ilustre Cofradía de Nuestro Padre Jesús 
Nazareno y la Santísima Virgen de los Dolores
•	19:30 Catedral 
Vía Crucis
Cabildo Catedral

28
•	20:00 Igrexa de San Domingos de Bonaval
Sons da Semana Santa: Concierto de 
Semana Santa Banda Municipal de Música 
“Dende o órgano”
Junta de Cofradías

29
•	11:30 Praza da Quintana
Bendición dos Ramos e das Palmas á 
chegada da procesión da Borriquita
Preside: Arzobispo Mons. D. Francisco José Prieto 
Música: Escolanía Angeles de Compostela
Cabildo Catedral
•	12:00 Catedral
Misa Estacional de Ramos
Preside: Arzobispo Mons. D. Francisco José Prieto 
Música: Escolanía Angeles de Compostela
Cabildo Catedral	

31 - 5
•	11:00 a 18:00 Igrexa de S. Domingos de Bonaval
Exposición de pasos de la Semana Santa
Real e Ilustre Cofradía Numeraria del Rosario

31
•	12:00 Catedral
Misa Crismal. Bendición de Óleos y Santo Crisma
Preside: Arzobispo Mons. D. Francisco José Prieto
Cabildo Catedral
•	20:15 Igrexa Conventual das Nais Mercedarias
Misa e imposición de medallas a los nuevos 
cofrades  
Cofradía del Stmo. Cristo de la Paciencia

•	20:30 Igrexa de Santo Agostiño
Misa cofrades difuntos y acto de nuevos 
cofrades
Preside: Arzobispo Mons. D. Francisco José Prieto
Cofradía de Nuestro Padre Jesús Flagelado

2
•	12:00 Catedral
Celebración Sacramental de la Penitencia
Cabildo Catedral
•	18:00 Catedral
Misa Solemne de la Cena del Salvador
Preside: Arzobispo Mons. D. Francisco José Prieto
Música: Schola Cantorum
Cabildo Catedral	
•	De 19:15-21:00 Capela da Comunión. Catedral
Monumento al Santísimo Sacramento
Cabildo Catedral

Tue - Sun  · Mar a Dom

Thu · Jue

Fri · Vie

Sat · Sáb

Tue · Mar

Sun · Dom A B R I L  ·  A P R I L
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3
•	De 09:00-17:30 Capela da Comunión. Catedral
Monumento al Santísimo Sacramento
Cabildo Catedral
•	12:00 Catedral
Celebración Sacramental de la Penitencia
Cabildo Catedral	
•	12:00 Capela Xeral de Ánimas
Sermón de las Siete Palabras
Predica: P. Alvaro Lobo Arranz, SJ
Junta de Cofradías	
•	17:00 Igrexa de San Francisco
Acto del Desenclavo
Cofradía Franciscana de la Vera Cruz
•	18:00 Catedral
Celebración de la Pasión del Señor
Preside: Arzobispo Mons. D. Francisco José Prieto
Música: Schola Cantorum
Cabildo Catedral	

4
•	12:00 Catedral
Vía Crucis y Sermón de la Soledad
Cabildo Catedral	
•	19:00 Igrexa de San Domingos de Bonaval
Solemne Vigilia Pascual y Encuentro con 
Cristo Resucitado
Real e Ilustre Cofradía Numeraria del Rosario
•	22:00 Catedral
Solemne Vigilia Pascual
Preside: Arzobispo Mons. D. Francisco José Prieto
Música: Schola Cantorum
Cabildo Catedral	

5
•	11:15 Praza da Quintana
Encuentro de Cristo Resucitado con María 
Santísima
Cofradía Franciscana de la Vera Cruz
•	12:00 Catedral
Misa Estacional Solemne de Pascua. 
Procesión interior, chirimías, botafumeiro. 
Bendición Apostólica
Preside: Arzobispo Mons. D. Francisco José Prieto
Música: Escolanía Angeles de Compostela
Cabildo Catedral	

7
•	10:00 & 12:00 Capela da Quinta Angustia
Misa rezada
Ilustre Cofradía de la Quinta Angustia
•	19:30 Capela da Quinta Angustia
Misa solemne de la Quinta Angustia
Preside: Arzobispo Emérito Mons. D. Julián Barrio
Ilustre Cofradía de la Quinta Angustia

9 - 11
•	19:00 Igrexa de Nosa Señora da Mercé de Conxo
Triduo al Santo Cristo
Cofradía del Stmo. Cristo de la Paciencia 

12
•	13:00 Igrexa de Nosa Señora da Mercé de Conxo
Misa Solemne del Santo Cristo
Preside: Arzobispo Mons. D. Francisco José Prieto
Música: Coro Crecente
Cofradía do Stmo. Cristo da Paciencia de Conxo	

Fri · Vie

Thu - Sat · Jue - Sáb

Sun · Dom

Tue · Mar

Sun · Dom

Sun · Sáb
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Visitas Recomendadas
Recommended visits
Opening Hours of Santiago’s 
churches during Holy Week
Apertura de las Iglesias de 
Santiago en la Semana Santa
Catedral de Santiago de Compostela
Daily from · Diario de 7h - 21h

Convento das Clarisas
Daily from · Diario de 17h - 20h 

San Miguel dos Agros
Daily from · Diario de 10h - 13:30h

Santa María Salomé
Daily from · Diario de 10h - 13h e 17h - 20h

Santo Agostiño
Daily from · Diario de 10h - 12:45h e de 18h - 
19:45h

Convento das Mercedarias
Thursday from · Jueves de 18h - 22h
Friday from · Viernes de 9h - 13:30h

Convento das Benedictinas (San Paio)
Daily from · Diario de 10h - 14h y de 16h - 21:00h 

Capela do Portal - Convento das Dominicas
Monday to Saturday · Lunes a sábado 09h - 21h
Sunday · Domingos 11:30h - 13:30h

Convento de San Francisco
Daily from · Diario de 10h - 14h & 17h - 19:30h

Igrexa da Orde Franciscana Secular
Saturday and Sunday · Sábado y domingo
11h - 13h

Capela Xeral das Ánimas
Daily from · Diario de 9h - 13h

San Bieito do Campo
Daily from · Diario de 11:30h - 13h & 17h - 20:30h 

Santa María do Camiño
Daily from · Diario de 10h - 13h & 16h - 19h

San Pedro
Daily from · Diario de 18h - 20h

Nosa Señora da Mercé de Conxo
Daily from · Diario de 9h - 19h

Quinta Angustia
Monday to Wednesday · Lunes a miércores 19h 
- 20:15h; Friday · Viernes 10h - 14h; Saturday · 
Sábados de 20:30h - 22:00h

San Domingos de Bonaval
Daily from · Diario de 11h - 18h

San Caetano
Daily from · Diario de 10:30h - 13:30h & 17h - 20h

San Xoán Evanxelista
Daily from · Diario de 17:30h - 20:30h
Public holidays · Festivos 11h - 13:30h

San Froitoso
Daily from · Diario de 11h - 13:30h & 17h - 20h

O Pilar
Daily from · Diario de 18h - 19:30h

Santa Susana
Public holidays · Festivos 11h - 13h

San Fernando
Daily from · Diario de 9h - 21h. Holy Sacramet 
Chapel open 24 hours · Capela do Santísimo 
Sacramento aberta 24 horas



27
mar
21:00h
PROCESSION OF OUR LADY OF SORROWS
PROCESIÓN DE LA VIRGEN DE LOS DOLORES

Igrexa de San Miguel dos Agros

Passion Friday
Viernes de Pasión

Cofradía de Nuestro Padre Jesús Nazareno y la Santísima Virgen de los Dolores
Brotherhood of Our Father the Nazarene and Our Lady of Sorrows

Music · Música Banda de tambores, gaitas y cornetas da Cofradía
Banda Municipal de Música de Santiago de Compostela 

In case of rain a religious service will be held inside the Church of San Miguel Dos Agros
En caso de lluvia se realizará un acto religioso en el interior de la Iglesia de San Miguel dos Agros

Recorrido
Itinerary

Plaza de San Miguel
Abril Ares

Campás de San Xoán
Praza da Inmaculada

SAMI da Catedral
Praza das Praterías

Rúa do Vilar
Praza do Toural

Rúa Nova
Conga

Preguntoiro
Praza de Cervantes

Algalia de Arriba
Praza de San Miguel

16 More info about the Brotherhood  · Toda la información de la Cofradía www.semanasantasantiago.es



28
mar

12:00h
HUMILITY PROCESSION

TRASLADO DE LA HUMILDAD

Igrexa de San Xoán Evanxelista

Passion Saturday
Sábado de Pasión

Cofradía de la Hunildad

In case of rain a prayer service will be held inside the Church of San Xoán 
Evanxelista
En caso de lluvia se realizará un culto de oración en el interior de la Iglesia de 
San Xoan Evanxelista

Brotherhood of Humility

Recorrido
Itinerary

Igrexa de San Xoán Evanxelista
Rúa de Diego Peláez
Avda. do Burgo das Nacións
Avda. de Xoán XXIII
Rúa dos Xazmíns
Rúa do Hospitaliño
Rúa de San Roque
Rúa da Algalia de Arriba
Rúa das Casas Reais
Rúa Travesa
Igrexa de Sta. Mª do Camiño

17More info about the Brotherhood  · Toda la información de la Cofradía www.semanasantasantiago.es
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In case of rain the Exercise of the Holy Way of the Cross will be held inside the Cathedral
En caso de lluvia se realizará el Ejercicio del Vía Crucis en el interior de la Catedral

Junta de Cofradías de la Semana Santa de Santiago
Council of Holy Week Brotherhoods of Santiago

SAMI Catedral
Praza da Inmaculada

Travesa das Dúas
Portas

Rúa de San Francisco
Praza do Obradoiro

Rúa de Fonseca
Praza das Praterías

Rúa de Xelmírez
Rúa da Conga

Praza da Quintana
Praza das Praterías

SAMI Catedral
última Estación no interior

Recorrido
Itinerary

EXERCISE OF THE HOLY WAY OF THE CROSS
EJERCICIO DEL SANTO VÍA CRUCIS

SAMI Catedral20:15h

Passion Saturday
Sábado de Pasiónmar

28
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Music · Música 
In case of rain there will be a procession to the Church of San Francisco
En caso de lluvia se realizará una procesión a la Iglesia de San Francisco
The Archbishop of Santiago, Mons. Francisco José Prieto, will bless the 
palms in Praza da Quintana when the procession arrives (11:45h)
El arzobispo de Santiago, Mons. Francisco José Prieto, bendecirá los ramos y 
palmas en la Plaza de la Quintana a la chegada de la procesión(11:45h)

Sección Musical de la Vera Cruz 

Itinerary
Recorrido

Cofradía de la Entrada Triunfal de Jesús en Jerusalén
Brotherhood of Jesus’ Triumphal Entry into Jerusalem

10:45h
PROCESSION OF THE DONKEY

PROCESIÓN DE LA BORRIQUITA

Igrexa da Terceira Orde Franciscana Segrar

Palm Sunday
Domingo de Ramosmar

29

Igrexa da Orde Franciscana
Campiño de San Francisco
Rúa de San Francisco
Praza do Obradoiro
Rúa de Fonseca
Praza das Praterías
Rúa da Conga
Praza da Quintana
Bendición dos Ramos
Rúa da Conga
Praza das Praterías
Rúa de Fonseca
Praza do Obradoiro
Rúa de San Francisco
Campiño de San Francisco
Igrexa de San Francisco
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Music · Música 

In case of rain a religious service will be held inside the Chapel of Ánimas
En caso de lluvia se realizará un acto religioso en el interior de la Capilla de Ánimas

Banda de tambores de la Cofradía

Itinerary
Recorrido

Capela Xeral das Ánimas
Rúa das Casas Reais

Praza de Cervantes
Rúa do Preguntoiro
Rúa da Caldeirería

Rúa de Tras Salomé
Rúa Nova

Cantón do Toural
Rúa das Orfas

Rúa da Caldeirería
Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes

Rúa das Casas Reais
Capela Xeral das Ánimas

Cofradía de la Esperanza
Brotherhood of Hope

PROCESSION OF HOPE
PROCESIÓN DE LA ESPERANZA

Capela Xeral de Ánimas18:00h

mar
Palm Sunday
Domingo de Ramos

29
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Music · Música 

In case of rain the procession will be cancelled
En caso de lluvia la procesión quedará suspendida

Banda de tambores de la Cofradía

Itinerary
Recorrido
Igrexa das Mercedarias
Tránsito da Mercé
Rúa da Fonte de Sto. Antonio
Rúa das Orfas
Cantón do Toural
Praza do Toural
Rúa do Vilar
Praza das Praterías
Rúa da Conga
Praza da Quintana
Praza das Praterías
SAMI Catedral

mar

Cofradía del Santísimo Cristo de la Paciencia
Brotherhood of the Holy Christ of Patience

PROCESSION OF THE HOLY CHRIST OF PATIENCE
PROCESIÓN DEL SANTÍSIMO CRISTO DE LA  PACIENCIA

Igrexa das Mercedarias21:00h

Holy Tuesday
Martes Santo

31
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Music · Música 
In case of rain a religious service will be held inside the Church of San Francisco
En caso de lluvia se realizará un acto religioso en el interior de la Iglesia de San Francisco

Sección Musical de la Vera Cruz

Recorrido
Itinerary

Igrexa de San Francisco
Campiño de San Francisco

Rúa de San Francisco
Praza do Obradoiro

Rúa de Fonseca
Praza das Praterías

Representación do Prendemento
Rúa de Fonseca

Praza do Obradoiro
Rúa de San Francisco

Campiño de San Francisco
Igrexa de San Francisco

Cofradía Franciscana de la Vera Cruz
Franciscan Brotherhood of the True Cross

PROCESSION OF THE PRAYER IN THE GARDEN OF OLIVES AND ARREST
Procesión de la Oración en el Huerto de los Olivos y Prendimiento

Igrexa de San Francisco22:00h

Holy Tuesday
Martes Santomar

31
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Music · Música 
In case of rain a  prayer service will be held inside the Church of Santa María 
do Camiño
En caso de lluvia se realizará un culto de oración en el interior de la Iglesia de 
Santa María do Camiño

Banda Municipal de Música de Ribadumia 

Itinerary
Recorrido
Igrexa de Sta. Mª do Camiño
Rúa Travesa
Rúa das Casas Reais
Praza de Cervantes
Rúa do Preguntoiro
Rúa da Caldeireiría
Rúa de Tras Salomé
Rúa Nova
Rúa de Xelmírez
Rúa da Conga
Praza da Quintana
Praza das Praterías
SAMI Catedral
Estación de Penitencia
Praza das Praterías
Praza da Quintana
Rúa da Conga
Praza de Feixó
Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes
Rúa de San Bieito
Rúa Travesa
Igrexa de Sta. Mª do Camiño

Cofradía de la Humildad
Brotherhood of Humility

PROCESSION OF HUMILITY
Procesión de la Humildad

Igrexa de Santa María do Camiño21:30h

Holy Wednesday
Miércoles Santoabr

01
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Music · Música 

In case of rain a religious service will be held inside the Church of San Francisco
En caso de lluvia se realizará un acto religioso en el interior de la Iglesia de San Francisco

Sección Musical de la Vera Cruz
Banda Municipal de Musica de Santiago

Recorrido
Itinerary

Igrexa de San Francisco 
Campiño de San Francisco

Rúa de San Francisco
Praza do Obradoiro

Rúa de Fonseca
Praza das Praterías

Rúa do Vilar
Praza do Toural

Cantón do Toural
Rúa Nova

Rúa de Xelmírez
Praza das Praterías

Rúa de Fonseca
Praza do Obradoiro

Rúa de San Francisco
Campiño de San Francisco

Igrexa de San Francisco

Cofradía Franciscana de la Vera Cruz
Franciscan Brotherhood of the True Cross

PROCESSION OF THE SAVIOUR’S LAST SUPPER
Procesión de la Última Cena del Salvador

19:30h Igrexa de San Francisco

Holy Thursday
Jueves Santoabr

02
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Music · Música  

In case of rain the procession will go ahead
En caso de lluvia la procesión saldrá igualmente a la calle

Banda de tambores y cornetas de la Cofradía 

Itinerary
Recorrido
Igrexa de Santo Agostiño
Praza de Santo Agostiño
Cantón de San Bieito
Rúa de San Bieito
Praza de Cervantes
Rúa da Algalia de Arriba
Rúa de San Miguel
Praza de San Miguel
Rúa da Fonte de San Miguel
Rúa de Abril Ares
Rúa da Moeda Vella
Rúa das Campás de San Xoán
Praza da Inmaculada
Rúa da Acibechería
Vía Sacra
Rúa de S. Paio de Antealtares
Praza de Feixó
Rúa do Preguntoiro
Rúa da Caldeireiría
Rúa das Orfas
Cantón do Toural
Praza do Toural
Rúa do Vilar
Praza das Praterías
Rúa de Xelmirez
Rúa da Conga
Praza de Feixó
Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes
Rúa de San Bieito
Cantón de San Bieito
Praza de Santo Agostiño
Igrexa de Santo Agostiño

Cofradía de Nuestro Padre Jesús Flagelado
Brotherhood of Jesus the Flagellate

PROCESSION OF THE FLAGELLATE
Procesión del Flagelado

Igrexa de Santo Agostiño23:30h

Holy Thursday
Jueves Santoabr

02



Recorrido
Itinerary
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Music · Música Banda de tambores, cornetas y gaitas de la Cofradía
Banda Municipal de Música de Santiago

In case of rain the Sermon of the Encounter will be held inside the Church of San Miguel Dos Agros
En caso de lluvia se realizará un acto religioso en el interior de la Iglesia de San Miguel Dos Agros
Preacher · Predicador Iltmo. Sr. D. Manuel Jesús Formoso Fernández,

Praza da Quintana
Rúa da Conga

Praza das Praterías
Rúa do Vilar

Praza do Toural
Cantón do Toural

Rúa Nova
Rúa de Xelmírez

Rúa da Conga
Praza de Feixó

Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes

Rúa da Algalia de Arriba
Praciña de San Roque

Rúa do Hospitaliño
Rúa da Porta da Pena

Rúa da Fonte de San Miguel
Praza de San Miguel
Igrexa de San Miguel

abr

Cofradía de Nuestro Padre Jesús Nazareno y la Santísima Virgen de los Dolores
Brotherhood of Jesus the Nazarene and Our Lady of Sorrows

SERMON AND PROCESSION OF THE HOLY ENCOUNTER
Sermón y Procesión del Santo Encuentro

Praza da Quintana11:00h

Good Friday
Viernes Santo

03



Recorrido
Itinerary
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Music · Música 

In case of rain a religious service will be held inside the Chapel of Quinta 
Angustia
En caso de lluvia se realizará un acto religioso en el interior de la Capilla de la 
Quinta Angustia

Banda de tambores y cornetas de la Cofradía
Banda Municipal de Música de Ribadumia

Capela da Quinta Angustia
Campo da Angustia
Rúa da Angustia
Rúa do Rosario
Rúa de Bonaval
Costa de S. Domingos de 
Bonaval
Porta do Camiño
Rúa das Casas Reais
Praza de Cervantes
Rúa do Preguntoiro
Travesa de San Paio
Rúa de San Paio
Praza de Feixó
Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes
Rúa das Casas Reais
Porta do Camiño
Rúa de San Pedro
Rúa da Angustia
Campo da Angustia
Capela da Quinta Angustia

Ilustre Cofradía de la Quinta Angustia
Brotherhood of the Fifth Sorrow

PROCESSION OF THE FIFTH SORROW
Procesión de la Quinta Angustia

Capela da Quinta Angustia18:00h

Good Friday
Viernes Santoabr

03



Recorrido
Itinerary
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Music · Música 

In case of rain a Way of the Cross will be held inside San Domingos de Bonaval
En caso de lluvia se realizará un Vía Crucis en el interior de San Domingos de Bonaval

Banda de tambores, cornetas y gaitas de la Cofradía de Dolores
Banda Municipal de Música de Santiago
Coral Cardeal Quiroga (en Bonaval, Catedral, Salomé & Bonaval)

Igrexa de San Domingos
Campo de San Domingos

Costa de San Domingos
Praza da Porta do Camiño

Rúa das Casas Reais
Praza de Cervantes
Rúa da Acibechería

Praza da Inmaculada
SAMI Catedral

Estación de Penitencia
Praza das Praterías

Rúa do Vilar
Praza do Toural

Cantón do Toural
Rúa Nova

Rúa de Xelmírez
Rúa da Conga
Praza de Feixó

Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes

Rúa das Casas Reais
Porta do Camiño

Costa de San Domingos
Campo de San Domingos

Igrexa de San Domingos

Real e Ilustre Cofradía Numeraria del Rosario
Royal and Numerary Brotherhood of the Rosary

PROCESSION OF THE HOLY BURIAL
Procesión del Santo Entierro

Igrexa de San Domingos de Bonaval20:00h

Good Friday
Venres Santoabr

03



Recorrido
Itinerary
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Music · Música 

In case of rain a religious service will be held inside the Church of Santa María 
Salomé
En caso de lluvia se realizará un acto religioso en el interior de la Iglesia de Santa 
María Salomé

Banda de tambores de la Cofradía de la Quinta Angustia
Coro Crecente (na Praza de Praterías, Praza de Feixó & Salomé)

Igrexa de Sta. Mª Salomé
Rúa Nova
Praza do Toural
Rúa do Vilar
Praza das Praterías
Rúa da Conga
Praza de Feixó
Rúa do Preguntoiro
Rúa da Caldeirería
Rúa das Orfas
Cantón do Toural
Rúa Nova
Igrexa de Sta. Mª Salomé

abr

Ilustre Cofradía de la Virgen de la Soledad
Brotherhood of Our Lady of Solitude

PROCESSION OF SOLITUDE
Procesión de la Soledad

23:00h Igrexa de Santa María Salomé

Good Friday
Viernes Santo

03



Recorrido
Itinerary
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Music · Música 

In case of rain a religious service will be held in the schoolyard of Colexio da Inmaculada
En caso de lluvia se realizará un acto religioso en el patio del Colegio de la Inmaculada

Banda de guerra de la Brilat
Sección Musical de la Vera Cruz
Banda de Santiago

Colexio da Inmaculada
Rúa de García Blanco

Rúa de Concepción Arenal
Rúa da Fonte Santo Antonio

Rúa das Orfas
Cantón do Toural

Rúa Nova
Rúa de Xelmírez

Praza das Praterías
Rúa do Vilar

Praza do Toural
Rúa dos Bautizados

Porta Faxeira
Avda. de Figueroa

Praza do Campo da Estrela
Rúa da Senra

Rúa da Fonte Santo Antonio
Rúa de Concepción Arenal

Rúa de García Blanco
Colexio da Inmaculada

Real Cofradía del Santísimo Cristo de la Unción y Nuestra Señora de la Serenidad
Royal Brotherhood of the Holy Christ of Unction and Our Lady of Serenity

PROCESSION OF THE HOLY CHRIST OF UNCTION 
AND OUR LADY OF SERENITY
Procesión del Stmo. Cristo de la Unción y Ntra. Sra. de la Serenidad

Good Saturday
Sábado Santo

Colexio da Inmaculada20:00h

abr
04



Recorrido
Itinerary
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Music · Música 

In case of rain a religious service will be held in the Church of San Francisco
En caso de lluvia se realizará un culto de oración en el interior de la Iglesia de San Francisco
The Archbishop of Santiago will preside over the Resurrection ceremony
El arzobispo de Santiago presidirá la representación de la Resurreción

Sección Musical de la Vera Cruz
Agrupación Musical Virgen del Carmen de Ferrol

Igrexa de San Francisco
Campiño de San Francisco
Rúa de San Francisco
Praza do Obradoiro
Rúa de Fonseca
Praza das Praterías
Rúa da Conga
Praza da Quintana
Representación da Resurrección
Rúa da Conga
Rúa Nova
Cantón do Toural
Praza do Toural
Rúa do Vilar
Praza das Praterías
Rúa da Conga
Praza de Feixó
Rúa do Preguntoiro
Praza de Cervantes
Rúa da Acibechería
Praza da Inmaculada
Travesa das Dúas Portas
Rúa de San Francisco
Campiño de San Francisco
Igrexa de San Francisco

Easter Sunday
Domindo de Pascuaabr

05
Igrexa de San Francisco10:30h

PROCESSION OF THE RISEN CHRIST
Procesión del Cristo Resucitado

Franciscan Brotherhood of the True Cross
Cofradía Franciscana de la Vera Cruz
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Music · Música  

In case of rain the procession will be cancelled
En caso de lluvia la procesión quedará suspendida

Banda de tambores de la Cofradía
Agrupación de Musica y Baile Tradicional de Conxo

Itinerary
Recorrido

SAMI Catedral
Praza das Praterías
Praza da Quintana

Rúa da Conga
Praza das Praterías

Rúa do Vilar
Rúa da Porta Faxeira

Avda. de Figueroa
Rúa do Campo da Estrela

Avda. Xoán Carlos I
Avda. das Casas de 

Compostela
Rúa de Rosalía de Castro

Praza de Vigo
Avda. de Vilagarcía

Rúa de García Prieto
Rúa de Sánchez Freire

Rúa do Campo de Conxo
Praza de Martín Herrera

Igrexa da Mercé de Conxo

Cofradía del Santísimo Cristo de la Paciencia de Conxo
Brotherhood of the Holy Christ of Patience of Conxo

PROCESSION OF THE HOLY CHRIST OF PATIENCE
Traslado del Santísimo Cristo de la Paciencia

SAMI Catedral11:00h

Dominica in Albis
Dominica in Albisabr

12
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Órganos de Compostela
“De Lugares e Órganos” is a series of Holy 
Week concerts that has been held since 
2016, inviting us to enjoy Compostela’s 
music scene by means of its organ heritage.
In Santiago de Compostela music has always 
been present, accompanied by the rhythm of 
the stone and rain. It forms part of its material 
and immaterial heritage. We see it in Master 
Mateo’s legacy, in the 24 sculpted musicians 
in the “Pórtico de la Gloria,” and we hear it in 
the verses and scores left to us by medieval 
troubadours.
Starting in the early 16th century, Compostela 
became the most important organ-making 
and organist centre in Northwest Spain. The 
reason behind this abundance of artisans 
in the city was the existence of numerous 
potential clients. The foremost, naturally, was 
the Cathedral and its ensemble, followed by the 
city’s many convents and churches.
Thus, Santiago still houses 16 organs, in different 
conditions, representing a variety of styles and 
eras. All these instruments, and many others 
scattered around Galicia and beyond, bear 
witness to Compostela’s important organ 
activity down through the centuries.
The DLeO series of concerts enables us to better 
understand the magic and secrets of these 
powerful instruments, and to appreciate the 
monuments housing them in a different way.

See dates/times of DLeo 2026 concerts and activities in Program section and on website:
Días/horas de los concertos y actividades DLeO 2026 en la sección Agenda y en la web: 

De Lugares y Órganos es un ciclo de 
conciertos que se celebra en Semana 
Santa desde el año 2016 e invita a disfrutar 
del paisaje musical de Compostela a 
través de su patrimonio organístico. 
En Santiago de Compostela la música 
acompaña, desde siempre, al son de la 
piedra y al canto de la lluvia. Forma parte de 
su patrimonio material e inmaterial. La vemos 
en el legado del Maestro Mateo, en los 24 
músicos esculpidos en el Pórtico de la Gloria y 
la escuchamos en los versos y partituras que 
nos dejaron los trovadores medievales. 
Desde principios del siglo XVI Compostela fue 
el más importante centro de construcción 
de órganos y de formación de organeros del 
noroeste peninsular. La razón de la profusión de 
estos artesanos en la ciudad era la existencia 
de numerosos clientes a los que atender. El 
primero de ellos, desde luego, la Catedral 
y su fábrica, pero también los numerosos 
conventos e iglesias de la ciudad. 
Así, hoy en día Santiago alberga aún 16 
órganos, en estados diversos de conservación, 
que representan diferentes estilos y épocas. 
Todos estos instrumentos, y otros muchos 
diseminados por Galicia y fuera de ella, son 
testigo de la importante actividad organera 
que, desde Compostela, se desarrolló a lo 
largo de varios siglos. 
El ciclo DLeO nos brinda la posibilidad de 
entender mejor la magia y secretos de estos 
poderosos instrumentos y de conocer, de otro 
modo, los monumentos que los acogen. 
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CONVENTO DO CARME IGREXA DA UNIVERSIDADE

IGREXA DE SAN MIGUEL DOS AGROS IGREXA DE SAN PAIO
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Romaría de San Lázaro
Festa da Uña
BA RR IO  DE  SAN  LÁZARO
20 - 23 march · marzo
The San Lázaro Pig’s Trotters Food Festival, one 
of the oldest in Galicia, is held in the historic 
district of San Lázaro, at the foot of the French 
Way.
San Lázaro pig’s trotters, which are usually 
served with cabbage, potatoes, and chorizo, 
can be savoured in 20-odd restaurants, many 
of which are located in this district, as well as in 
other city neighbourhoods.
La fiesta gastronómica de las Uñas de San 
Lázaro, una de las más antiguas de Galicia, 
se celebra en el histórico barrio de San Lázaro, 
situado al pie del Camiño Francés.
Las uñas de San Lázaro, que suelen 
acompañarse de bertones de col, patatas y 
chorizo, pueden degustarse en más de una 
veintena de restaurantes, muchos de ellos 
situados en este barrio pero también en otras 
zonas de la ciudad.
PROGRAM ·  PROGRAMA
This festival is held every year on the fifth Sunday 
of Lent, also known as “Lazarus Sunday,” leading 
up to the Holy Week. In addition to food and 
music, it includes different religious services 
honouring St. Lazarus and traditional bidding 
for pig’s trotters.
Esta fiesta se celebra cada año en el Quinto 
Domingo de Cuaresma, también llamado 
‘Domingo de Lázaro’, antesala de la Semana 
Santa. Además de gastronomía y música, incluye 
diversos oficios religiosos para honrar a San 
Lázaro y una tradicional subasta de uñas.

The 2026 Pig’s Trotters Festival is dedicated to five 
of the founders of the “Order of Pig’s Trotters,” the 
association that organises the festive activities: 
Evaristo Carracedo, Ramón Carril, José Luis Míguez, 
Manuel Moure and Pepe Puente
La Fiesta de la Uña 2026 está dedicada a cinco de los 
fundadores de la “Orden de la Uña”, la asociación que 
organiza las actividades festivas: Evaristo Carracedo, 
Ramón Carril, José Luis Míguez, Manuel Moure y Pepe 
Puente.

FRIDAY 20 MARCH · VENRES 20 DE MARZO
20:00 Inauguración Festa da Uña
Centro Comercial As Cancelas, 2º andar-Restauración
-Pregón
-Degustación de Uñas
-Música en vivo : DJ Kike Varela
SATURDAY 21 MARCH · SÁBADO 21 DE MARZO
9:00-13:00 Alborada: Os Enxebres de San Lázaro
11:00-14:00 Pasarrúas: Charanga Fanfarria Furruxa
14:00 Sesión Vermú: Grupo Fusión
22:00 Verbena: Disco Móbil Apocalipsis + Orquestra 
La Fórmula
SUNDAY 22 MARCH · DOMINGO 22 DE MARZO
9:00-13:00 Alborada: Os Enxebres de San Lázaro
11:00-14:00 Pasarrúas: Charanga BB+
12:00 Misa solemne seguida de procesión 
14:00 Sesión Vermú: Charanga BB+
21:30 Verbena: La Banda de Ayer
MONDAY 23 MARCH · LUNS 23 DE MARZO
11:30 Tradicional poxa das uñas
13:30 Banda Municipal de Música de Santiago
21:00 Disco Móvil 
22:00  Orquestra París de Noia 
01:00 Fin de festa: DJ Kike Varela
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Oth er  D i s t r i c t s
Ou t ro s  B a r r io s
A Calzada
Rúa de San Marcos, 52. T: 981 57 14 33
Ruta Jacobea
A Lavacolla, 41. T: 981 88 82 11
Taberna Da Feira
Rúa de Salgueiriños, 24. T: 981 93 84 00
Don Quijote
Rúa das Galeras, 20. T: 981 58 68 59
 O Bo Xantar
Rúa Torreira, 18. T: 981 94 30 78 
A Nave De Vidán
Avenida da Mestra Victoria Míguez, 44. T: 616 99 
60 76 
Paz Nogueira
Rúa do Castiñeiriño, 14. T: 981 59 14 36
Redes
Rúa dos Bautizados, 7. T: 620 91 43 46
Ostrería
Amoado
Frebas
Mercado de Abastos – Nave 5. T: 674 93 97 59
O Bochinche
Rúa de San Pedro, 122 T:665 54 99 89

WHERE TO EAT PIG’S TROTTERS 
PARA COMER UÑAS
Ba r r io  de  San  Lázaro
Carpa da Praza da Igrexa 
Pulpería Guerra
A Casa da Viña
Rúa de San Lázaro, 54. T: 981 58 64 59

A Grella
Rúa do Vintecinco de Xullo, 35. T: 981 58 02 66

A Taberna de San Lázaro
Rúa de San Lázaro, 96. T: 881 940 385

Doña Ana
Rúa de San Lázaro, 85. T: 981 93 53 44 - 698 10 85 69

Doña Julia
Rúa de San Lázaro, 97. T: 981 63 28 27-647 81 23 12

La Bodeguilla de San Lázaro
Rúa de San Lázaro, 104. T: 981 56 66 07

La Finca
Rúa de San Lázaro, 103. T: 981 58 03 61 – 629 88 55 38 
Mesón de Lázaro
Rúa de San Lázaro, 73. T: 981 57 65 25

Mol Bar
Rúa de San Lázaro, 100. T: 981 63 28 27 – 647 81 23 12

O Afiador
Rúa do Valiño, 2. T: 981 57 37 89 

O Muiñeiro
Rúa da Muíña, 2. T: 690 379 632

O Tangueiro
Ponte de San Lázaro, 10. T: 644 64 92 07
 
Pedra Santa
Costa de San Marcos, 18. T: 981 55 74 15

Programa
completo
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Santiago Natural

The relationship between Santiago’s urban 
centre and its natural surroundings is 
exceptional. From almost any point in the city, 
perspectives open up that reveal the green 
masses of trees in urban parks, or the meadows 
and forests carpeting the surrounding hills.
The city lies between three main hills – Pedroso, 
Viso and Gaiás – and is made up of smaller 
ones. All these elevations serve as natural 
viewpoints overlooking the city centre and the 
omnipresent Cathedral.
Two small rivers, the Sar and the Sarela, 
surround the city. The trails bordering their 
banks, once dotted with waterwheels and 
traditional tanning factories, along with those 
running through the Monte Pedroso Forest Park, 
and those of the Gaiás and Viso hills, make up 
a network of pleasant nature walks that are 
easily reached on foot from the centre.

La relación del centro urbano de Santiago 
con el entorno natural es excepcional. Desde 
casi cualquier punto de la ciudad se abren 
perspectivas que descubren las verdes masas 
de arbolado de los parques urbanos, o los 
prados y bosques de los montes circundantes.
La ciudad se asienta entre tres montes 
principales –Pedroso, Viso y Gaiás- y se 
compone de pequeñas colinas. Todas estas 
elevaciones sirven de miradores naturales 
sobre el núcleo urbano y la omnipresente 
Catedral.
Dos pequeños ríos, Sar y Sarela, circundan 
la ciudad. Los senderos que discurren por sus 
riberas, otrora cubiertas de molinos fluviales y 
de tradicionales fábricas de curtidos, junto con 
los que recorren el parque forestal del monte 
Pedroso, y los montes Gaiás y Viso, conforman 
una red de agradables paseos naturales a los 
que se llega fácilmente andando desde  el 
centro.

+Info
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Arte urbano: muralismo

Today, Santiago has become a museum of 
urban art, featuring a great diversity of works, 
many of them made by widely renowned artists. 
By means of muralism, our visitors will discover 
creative Santiago, as well as getting involved 
with the community and local history, touring 
unknown corners of Compostela, off the beaten 
track.

Map and detailed information about the 
close to 50 murals at:
https://www.santiagoturismo.com/muralismo-en-compostela

A día de hoy, Santiago se ha convertido en 
un museo de arte urbano, con obras muy 
diversas, muchas de ellas firmadas por artistas 
con un enorme reconocimiento. A través del 
muralismo, quienes nos visitan descubren el 
Santiago creativo, pero también se involucran 
con la comunidad y la historia local, recorriendo 
rincones desconocidos de Compostela, fuera 
de los circuitos habituales.

Mapa e información detallada de los cerca 
de 50 murales en:
https://www.santiagoturismo.com/muralismo-en-compostela

Urban Art: muralism
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de LUGARES e ÓRGANOS
do 28 de marzo ao 5 de abril 2026
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alBANDA MUNICIPAL DE SANTIAGO DE COMPOSTELA

Igrexa de San Domingos de Bonaval
Sábado 28 de marzo, 20.00 h

ELIOT X. DIOS & RAHEL BOELL
Igrexa de San Paio de Antealtares

Domingo 29 de marzo, 20.30 h

PROXECCIÓN NA NUMAX DE ORDET (A PALABRA, CARL THEODOR DREYER, 1955)
Luns 30 de marzo, 19.00 h

ITINERARIO MUSICAL: OS ÓRGANOS DE COMPOSTELA DE FÓRA
Martes 31 de marzo, 11.00 h

porta do viño, arco de Mazarelos

ENSEMBLE CANTILLO
Igrexa de San Miguel dos Agros

Mércores 1 de abril, 20.00 h

DIC NOBIS SPIRITUS. REESTREA DE A VERBA DE JAVIER MARÍA LÓPEZ
Igrexa da Universidade

Venres 3 de abril, 20.00 h
(Ás 19.00 h, preparación para a escoita)

ESPAZO DE MÚSICA EN VIVO E CONVERSA CON MANUEL VILAS
Librería NUMAX

Sábado 4 de abril, 12.15 h

ARS ATLÁNTICA
Igrexa do convento do Carme

Domingo 5 de abril, 20.00 h

COLABORAN:

Organiza Colabora

www.semanasantasantiago.gal


